
Upute za uporabu

HR

 0158  EN 353-2:2002  CNB/ P / 11.073

RAILSTOP RS S

RA
IL

ST
O

P 
RS

 S
05

 
w

w
w

.b
or

na
ck

.d
e

OBEN



2 | 3

RAILSTOP RS S
Naprava za zaustavljanje pada s  
vodilicom RAILSTOP RS S05

KRATAK OPIS

PREDVIĐENA NAMJENA

Naprava za zaustavljanje pada RS S05 u  
kombinaciji s pojasom za zaustavljanje pada u 
skladu s normom DIN EN 361 s centralnim  
sigurnosnim prstenom u visini trbuha koji se 
naziva i trbušni pričvrsni prsten, i prstenom za 
zaustavljanje pada u visini prsa služi isključivo 
za osiguranje osobe prilikom uspinjanja i 
spuštanja po sigurnosnim ljestvama. 

Uporaba opreme pretpostavlja odgovarajuće 
poznavanje rukovanja osobnom zaštitnom  
opremom protiv pada s visine i rizicima radova 
u područjima u kojima prijeti opasnost od pada 
s visine. 

Naprava za zaustavljanje pada RS S05 smije se 
koristiti samo u kombinaciji s provjerenom  
vodilicom. 

Ova osobna zaštitna oprema predviđena je 
isključivo za vertikalnu uporabu. Kut nagiba 
ljestvi smije iznositi najviše između 75° i 103,5°.

•	maksimalan broj korisnika: 1 osoba po napravi 
za zaustavljanje pada

•	maksimalna težina korisnika uključujući 
odjeću i opremu 150,0 kg

•	minimalna težina korisnika uključujući odjeću 
i opremu 50,0 kg

•	temperatura korištenja opreme od +80° do 
-30° C

Svaka druga uporaba smatra se nenamjenskom. 
Za štete nastale nenamjenskom uporabom 
tvrtka BORNACK ne odgovara. Rizik snosi 
isključivo korisnik.

PRIKLADNE KOMPONENTE SUSTAVA ZA  
PENJANJE RS S

•	Vrste ljestvi za penjanje:
-- LMB Tr280, LMB Tr273,3
-- LMB Tr280 CC, LMB Tr273,3 CC

•	Vrste vodilica:
-- LMB vodilica za zaustavljanje pada, C profil
-- LMB vodil ica za zaustavl janje pada,  
C profil CC

•	pričvršćenja za vodilicu na razmaku od 1,1 m ili 
pričvršćenja za ljestve na razmaku od 1,7 m

•	graničnici za vodilicu, fiksni ili odvojivi, gore i 
dolje

•	spojnica za profil
•	zaklopka za izvlačenje
•	naprava za zaustavljanje pada BORNACK  

RS S05
•	podest za odmor (preklopni) na ljestvama
•	izlaz na krov s ojačanom prečnicom

Dodatne informacije pronaći ćete u informacijama 
o proizvodu navedenih dijelova pribora. 

Zadržavamo pravo na tehničke izmjene



HR

Montaža različitih vrsta ljestvi opisana je u  
zasebnim uputama za montažu.

Podatke o oznakama na ljestvama pronaći ćete 
na stranici 16/17.

OPREMA NAPRAVE ZA ZAUSTAVLJANJE PADA

•	ergonomsko aluminijsko kućište
•	odvojene zapinjače protiv pada i prevrtanja:
•	zapinjača A „Uspon“ s kardanskim zglobom, i 

ovisno o izvedbi, sigurnosnom kukom od 
čelika ili sigurnosnom kukom od aluminija s 
Twistlock-Plus zatvaračem i okretnom  
zglobnom spojnicom (swivel).

•	zapinjača B „Vodoravno kretanje“ sa spojnom 
petljom od tkanine i sigurnosnom kukom s 
aluminijskim Twistlock zatvaračem.

•	Ležajevi, valjci i zglobovi koje ne treba 
održavati. 

PRIBOR

•	pojas za zaustavljanje pada prema normi  
EN 361 opremljen s dva prednja sigurnosna 
prstena  (prsni prsten na visini prsne kosti, 
trbušni prsten na trbušnom pojasu), npr. FS4T. 
Pojasevi za zaustavljanje pada s elastičnim 
trakama nisu kompatibilni. 

KRATAK OPIS
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kardanski 
zglob

kotačić

ergonomski oblik

zapinjača B 
„horizontalno 
povlačenje“

veliki valjak s
kugličnim ležajem

sigurnosni zatik protiv
pogrešnog uvođenja u 
vodilicu

džep s etiketom / 
oznakapričvrsna točka B 

za prsni prsten sa 
spojnom trakom i 
karabiner kukom

pričvrsna točka A 
za trbušni pričvrsni prsten (višenamjenski 
prsten / sigurnosni prsten na trbušnom 
pojasu), samoosiguravajuća sigurnosna kuka

zapinjača A 
„uspon“

oznaka

RS S05 BR. ARTIKLA: 361 065

osnovno tijelo

OBEN
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kardanski
zglob

džep s etiketom / 
oznaka

pričvrsna točka A 
za trbušni pričvrsni prsten (višenamjenski 
prsten / sigurnosni prsten na trbušnom 
pojasu), samoosiguravajuća sigurnosna 
kuka

oznaka

kotačić

ergonomski oblik

veliki valjak s
kugličnim ležajem

sigurnosni zatik protiv
pogrešnog uvođenja 
u vodilicu

pričvrsna točka B 
za prsni prsten sa 
spojnom trakom i 
karabiner kukom

RS S05 BR. ARTIKLA: 361 075

zapinjača B 
„horizontalno 
povlačenje“

zapinjača A 
„uspon“

osnovno tijelo

OBEN
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LJESTVE ZA PENJANJE SIGURNOSNI ZATIK PROTIV POGREŠNOG 
UVOĐENJA / ZAŠTITA PROTIV IZVLAČENJA

ZAPINJAČA

ZAKLOPKA ZA IZVLAČENJE

PODEST ZA ODMOR

zaporni 
svornjak

zaporni 
svornjak

zaporni 
svornjak

sigurnosni 
zatik protiv 
pogrešnog uvođenja

limeno gazište

vodilica s C profilom

limeno 
gazište

limeno gazište

završetak penjačke 
trase

početak penjačke
trase

zapinjača

zaklopka za
izvlačenje

podest za 
odmor
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	� Obavezna provjera  
prije svake uporabe!  

•	Ustanovite li provjerom prije uporabe i  
najmanji nedostatak na osobnoj zaštitnoj  
opremi, ista se više ne smije upotrebljavati. U 
slučaju oštećenja ili funkcionalnih smetnji  
napravu treba staviti van uporabe i poslati 
proizvođaču, tj. ovlaštenoj radionici na  
provjeru. Neispravna osobna zaštitna oprema 
smije se provjeravati i popravljati samo u 
ovlaštenoj radionici tvrtke BORNACK.

VIZUALNA PROVJERA

•	Karabiner kuka, zglobovi, zakovice, glavno  
tijelo,  zapinjače, spojna traka nemaju 
očiglednih oštećenja i nisu deformirani.

•	Zatvarač karabinera i njegov osigurač u  
funkcionalnom su stanju. 

•	Provjeriti cjelovitost vodilice, pričvršćenja za 
ljestve i naprave za zaustavljanje pada.

•	Spojevi vodilica su čvrsti, a razmak između 
profila iznosi najviše 3,0 mm.

•	Od zadnje stručne provjere nije prošlo više od 
godinu dana.

•	Oznake su čitljive.
•	Vodilice, pričvršćenja za ljestve, osiguranje za 

ulaz i izlaz, zaklopke za izvlačenje, naprave za 
zaustavljanje pada provjeriti u pogledu  
cjelovitosti i eventualnih oštećenja.

•	Graničnik na početku i završetku penjačke  
trase.

FUNKCIONALNA PROVJERA

•	N a p rava  za  za u s t av l j a n j e  p a d a  ko d  
vodoravnog kretanja slobodno klizi po prstenu 
A, a zaustavlja se povlačenjem prema dolje.

•	Opružna funkcija zapinjače i karabiner kuke.
•	Jesu li zatvarač karabinera i njegov osigurač u 

funkcionalnom stanju?

NAPOMENE PRIJE UPORABE
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OPREZ ŽIVOTNA OPASNOST:
Koristite samo prikladne pojaseve za zaustavljanje 
pada. Pojas za zaustavljanje pada namjestite  
prema osobnim mjerama tako da naliježe uz tijelo. 

POSTAVLJANJE I ZATVARANJE NAPRAVE ZA 
ZAUSTAVLJANJE PADA

A	 Uvedite napravu za zaustavljanje pada na 
kraju vodilice ili na mjestu za izvlačenje u  
profil vodilice. Zaporni svornjak zaštite od 
izvlačenja izvucite prema otraga i držite.

Napravu za zaustavljanje pada zatikom  
usmjerenim u desnu stranu uvedite u  
C profil i provucite pored zapornog svornjaka. 
Sigurnosni zatik protiv pogrešnog uvođenja 
sprječava pogrešno umetanje. 

B	 Zapinjača se nakon prolaza naprave za  
zaustavljanje pada automatski vraća u  
zapornu poziciju. 

C	 Zaporni svornjak povucite prema natrag i  
zaklopku za izvlačenje zakrenite do kraja u  
smjeru kazaljke na satu. Umetnite napravu za 
zaustavljanje pada sa sigurnosnim zatikom 
usmjerenim u desnu stranu. Integrirani  
sigurnosni zatik sprječava pogrešno umetanje. 
Zaklopku za izvlačenje ponovno zatvorite i  
vratite u poziciju za prolaz. Zaporni svornjak 
pustite da se uglavi u dosjedni provrt.

D	 Pazite da je strjelica usmjerena prema gore. 
Puštanjem naprave za zaustavljanje pada  
naprava se automatski zabravljuje u vodilici. 
Provjerite funkcionalnost naprave za zaustav-
ljanje pada ručnim pomicanjem po vodilici 
prema gore i dolje. Kod trzajnih pokreta prema 
dolje ili puštanja naprava mora blokirati!

UPORABA RS S
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UPORABA RS S 

E	 Pričvrsnu točku A naprave za zaustavljanje 
pada zakvačite na trbušni pričvrsni prsten  
(sigurnosni prsten za penjanje / višenamjenski 
prsten) na trbušnom pojasu.

F	 Zakvačite napravu za zaustavljanje pada na 
središnji pričvrsni prsten u visini prsa 
(pričvrsna točka B).

UPOZORENJE ŽIVOTNA OPASNOST:
Karabiner kuku naprave za zaustavljanje pada 
kod vertikalnog vođenja treba zakvačiti izravno 
na središnji sigurnosni prsten pojasa za  
zaustavljanje pada i ne smije se ni u kojem 
slučaju produživati!!!
Koristite samo propisno montirane vodilice.  
Prilikom korištenja posebno pazite na spojeve 
između profila i pričvršćenja ljestvi!

KOMBINACIJE

G	Ako se ovaj proizvod kombinira s drugim  
dijelovima postoji opasnost uzajamnog 
narušavanja sigurnosti uporabe; stoga bi  
se proizvod trebao načelno koristiti, tj.  
ko m b i n i rat i  s a m o  s  ko m p at i b i l n i m  
dijelovima osobne zaštitne opreme za  
za u s t av l j a n j e  p a d a  i  n a p rava m a  za 
spašavanje s oznakom CE. 

E

F

A

B

G
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UPORABA RS S 

UPORABA NAPRAVE ZA ZAUSTAVLJANJE 
PADA

OPREZ:
Prije uporabe ispod korisnika treba osigurati  
dovoljno slobodnog prostora kako ne bi došlo 
do udara u izbočenu prepreku ili tlo.

OPREZ:
Na početku uspinjanja u blizini tla (oko 1,5 m) 
pod nepovoljnim okolnostima kod zaustavljanja 
pada može doći do dodira nogu s tlom.

Prilikom uspona lagano legnite u napravu za 
zaustavljanje pada (vodoravno  kretanje =  
potpora za leđa) i tako je držite u deblokiranom 
položaju. 

•	Ravnomjerno se uspinjite i spuštajte usporedo 
s napravom za zaustavljanje pada. 

•	Spoj  na  prs ima ne iz laž ite  nikakvim 
opterećenima! Gornji dio tijela držite u  
okomitom položaju. Ako se gornji dio tijela 
prevrne iz normalne pozicije (zbog pada,  
nesvijesti, itd.), dodatna zapinjača B odmah će 
se zablokirati!

•	Ručnim pomicanjem naprave za zaustavljanje 
pada prema gore i njezinom blokadom te  
zauzimanjem sjedećeg / visećeg položaja u  
pojasu za zaustavljanje pada korisnik brzo i 
sigurno može doći u ergonomski položaj za 
odmor. Naprava ne služi za pozicioniranje 
mjesta rada!

OPREZ:
Naprava za zaustavljanje pada treba biti  
blokirana prije nego što se korisnik objesi /  
sjedne u pojas!

OPREZ:
Kod uporabe naprave za zaustavljanje pada  
treba paziti da ništa ne ometa funkciju 
zapinjača i njihovih dijelova. U protivnom  
postoji opasnost da funkcija blokade nije  
ispravna. 

•	Zablokirana naprava za zaustavljanje pada 
jednostavno se može otpustiti podizanjem 
karabiner kuke. 

•	Kod radova s usponom uvijek je potrebno  
dodatno osiguranje pomoću sigurnosnog 
užeta prema normi EN 358 (npr. MANUSTOP) 
ili usporivača pada prema normi EN 354 / 355 
(npr. BFD 1,5 m). Bočno ukošeno opterećenje 
naprave za zaustavljanje pada nije dozvoljeno. 

Način uporabe sa zaštićenim usponom
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UPORABA RS S 

OPREZ:
Ako više osoba istovremeno koristi ljestve,  
potrebno je poštivati minimalan razmak od  
3,0 m. Osim toga treba obratiti pozornost na 
analizu opasnosti vlasnika / poduzeća u  
pogledu broja korisnika.

•	Napravu za zaustavljanje pada skinite tek 
kada više nema opasnosti od pada. Po potrebi 
koristite privremeno osiguranje sa spojnim 
sredstvima.

SKIDANJE NAPRAVE ZA ZAUSTAVLJANJE PADA

H	Napravom za zaustavljanje pada približite se 
neposredno uz zapinjaču, ali ne tako da  
udarite u zaporni svornjak. Napravu za  
zaustavljanje pada po potrebi ponovno malo 
udaljite.Ručicu zapinjače pritisnite i držite. 
Zaporni svornjak u C profilu je potisnut, a  
C profil slobodan.Napravu za zaustavljanje 
pada pogurajte u smjeru završetka C profila i 
izvadite.  Ručicu pustite,  zapinjača se  
automatski mora vratiti u zaporni položaj.

IZLAZ NA KROV S OJAČANOM PREČKOM

I	 Napravu za zaustavljanje pada dovedite  
neposredno ispod blokade protiv izvlačenja. 
Na pričvrsnu točku u skladu s normom  
EN 795 zakvačite privremeno osiguranje 
pomoću spojnih elemenata ili ga zakvačite 
izravno u zaštitu od pada s krova. Sada  
otvorite zaštitu od izvlačenja i izvadite napra-
vu za zaustavljanje pada iz vodilice ljestvi.  
Silazak preko izlaza s krova obrnutim redosli-
jedom. 
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SIGURNOSNE NAPOMENE

U slučaju nepoštivanja sigurnosnih napomena 
prijeti životna opasnost!
•	Osobnu zaštitnu opremu ne koristite niti u 

slučaju manjih nedostataka.
•	Osobnu zaštitnu opremu ili sigurnosne naprave 

koje su oštećene, sumnjive i izložene padovima 
odmah povucite iz uporabe i odnesite na pro-
vjeru stručnjaku i/ili ugovornoj radionici koja je 
pismeno ovlaštena od strane tvrtke BORNACK. 
Provjera se dokumentira u Kontrolnoj kartici. 
Nastavak uporabe moguć je samo nakon  
pismenog odobrenja stručnog osoblja. 

•	Samovoljne preinake i l i  popravci nisu 
dopušteni.

•	Vodoravna udaljenost (naprava za zaustavl-
janje pada do pričvrsne točke A ili B) ne smije 
se produživati niti skraćivati.
-- vodoravna udaljenost A kod RS S05 = 155,0 mm
-- vodoravna udaljenost A kod RS S05 swivel  
= 190,0 mm

•	Sigurnosni pojas dio je osobne zaštitne  
opreme protiv pada i trebalo bi ga dodijeliti  
određenoj osobi.

•	Osobnu zaštitnu opremu smiju koristiti  
samo obučene osobe koje su upoznate s  
materijom te su upućene u rukovanje i 
m o g u ć e  o p a s n o s t i  t i j e ko m  n j e z i n o g 
korištenja.  

•	Prema propisima za sprječavanje nesreća  
korisnici osobne zaštitne opreme protiv pada 
s visine (kategorija III) moraju proći teorijsku 
obuku i praktičan trening. U tu svrhu možete 
iskoristiti obrazovne i obučne kompetencije 
obučnih središta tvrtke BORNACK: 
hotline@bornack.de.

•	Oprema drugih proizvođača smije se koristiti 
samo uz suglasnost tvrtke BORNACK i ne  
smije narušavati funkcionalnost i sigurnost 
zaštitne opreme. 

•	Odjeću i obuću treba prilagoditi radovima i 
vremenskim okolnostima. 

•	Radnici se smiju angažirati samo ako im je 
zdravstveno stanje optimalno.

•	Zdravstvena ograničenja mogu ugroziti  
sigurnost korisnika tijekom radova na  
visinama i u dubinama. 

•	Zdravstvena ograničenja (npr. uzimanje  
lijekova ili konzumacija alkohola, problemi  
sa  srcem,  kr votokom) mogu ugrozit i  
sigurnost korisnika tijekom radova na  
visinama i u dubinama. 

•	O s o b n u  z a š t i t n u  o p r e m u  p r i l i k o m 
skladištenja, uporabe i prijevoza treba zaštititi 
od utjecaja visokih temperatura (npr. plamen 
ili iskra kod varenja, žar cigarete), kemikalija 
(kiseline, lužine, ulja, itd.) te mehaničkih  
utjecaja (npr. oštri rubovi, i sl.).

•	Prije početka radova odgovorna osoba mora 
izraditi plan mjera za spašavanje u kojem se 
utvrđuje brz i siguran način spašavanja  
pojedinca i način osiguranja mjera prve 
pomoći. Mjere prve pomoći treba pružiti u 
roku od 10 do 30 minuta. Tvrtka BORNACK 
pomoći će vam u izradi planova za spašavanje 
prilagođenih vašim potrebama koji  se 
ugrađuju u planiranu praktičnu obuku.  
hotline@bornack.de

•	Lokalne sigurnosne propise (npr. u Njemačkoj 
smjernice strukovnih zavoda GBR 198 i  
BGR 199) te propise za sprječavanje nesreća u 
pojedinim djelatnostima treba poštivati. 

•	Temperatura korištenja opreme: -30°C do  
+ 80°C.

•	Obratite pozornost na kompatibilnost s  
drugim dijelovima osobne zaštitne opreme. 

•	U kombinaciji s ovom zaštitnom opremom 
smije se koristiti isključivo pojas za zaustavl-
janje pada prema normi EN 361.
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OSTALO

ODOBRENJE

Sukladnost s Direktivom 89/686/EEZ.

Ispitivanje prototipa i kontrola proizvodnje:
DEKRA EXAM GmbH
Dinnendahlstr. 9  
D-44809 Bochum
CE 0158

Sustav upravljanja kvalitetom certificiran je 
prema normi DIN EN ISO 9001.

Nadzor proizvodnje od strane prijavljenog 
tijela kategorije III.

PRODAJA

Trgovac je dužan osigurati isporuku proizvoda 
zajedno s prijevodom uputa za uporabu na  
jeziku odredišne zemlje.  Pri jevod mora  
autorizirati tvrtka BORNACK.

SERVIS

Za dodatna pitanja u vezi  sa sigurnim 
korištenjem ove osobne zaštitne opreme ili  
dodatnim uslugama tvrtke BORNACK kao što su 
•	analiza opasnosti
•	planovi za spašavanje
•	obuka i praktičan trening
•	stručna ispitivanja

obratite se našoj e-mail korisničkoj službi na: 
hotline@bornack.de
Rado ćemo vam pomoći!

REDOVITE PROVJERE

Najmanje jednom godišnje stručnjak mora  
provjeriti ovu osobnu zaštitnu opremu. Rezultat 
treba dokumentirati u Kontrolnoj kartici koja se 
nalazi na kraju ovih uputa za uporabu.

ODRŽAVANJE

•	D o z i ra n i m  p o d m a z i va n j e m  z g l o b ova  
potrebno je održavati funkcionalnost pokretnih 
dijelova na karabiner kuki i drugim napravama.

•	Ne koristite mast. Kuglični ležajevi su trajno 
podmazani. Zglobove po potrebi lagano 
podmažite uljem za šivaće strojeve (koje ne 
sadrži smolu).

•	Održavanje smije izvoditi samo obučeno i 
stručno osoblje. Strogo se treba pridržavati 
naputaka iz ovih uputa za uporabu.

•	Održavana zaštitna oprema ima duži vijek  
trajanja!

ČIŠĆENJE

•	Vlažnu osobnu zaštitnu opremu sušite na  
zraku, a ne na umjetnim izvorima topline.  
Metalne komponente dobro prebrišite krpom. 

•	Onečišćene dijelove od tkanine (npr. pojas za 
zaustavljanje pada, užad, itd.) perite u mlakoj 
vodi s malo sredstva za pranje finog rublja. 
Druga sredstva za čišćenje nisu dopuštena!

•	Za eventualnu dezinfekciju obratite se  e-mail 
korisničkoj službi: hotline@bornack.de

•	Nakon dodira osobne zaštitne opreme sa  
slanom vodom opremu tako dugo treba držati 
mokrom dok se ista ne može isprati većim 
količinama destilirane vode. 
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OSTALO

•	Onečišćene naprave obrišite i očistite krpom, 
iščetkajte ili operite mlakom vodom i po  
potrebi sredstvom za pranje finog rublja;  
potom isperite čistom vodom. Druga sredstva 
za čišćenje nisu dopuštena.

•	Uređaj eventualno ispušite komprimiranim 
zrakom. 

VIJEK TRAJANJA / STAVLJANJE VAN UPORABE

Preporuke za korištenje osobne zaštitne opreme 
protiv pada s visine u industrijskom području:

Maksimalno razdoblje skladištenja prije prve 
uporabe:
do 3 godine

Maksimalno razdoblje uporabe nakon početka 
uporabe:
do 8 godina

Razdoblje uporabe može se produžiti redovitim 
stručnim provjerama i zamjenom starošću  
uvjetovanih istrošenih dijelova (zamor trake). 

Intenzivna uporaba i / ili ekstremni uvjeti  
uporabe kao što su oštri bridovi, utjecaj  
kemijskih sredstava, itd. iz sigurnosnih razloga 
izazivaju skraćenje razdoblja uporabe.  
Poduzetnik je dužan uvažiti te okolnosti u  
analizi opasnosti na radnom mjestu. 

Poduzetnik dokumentacijom prve uporabe u 
kontrolnoj kartici, tj. dnevniku korištenja užeta 
mora osigurati poštivanje maksimalnih rokova. 

Kontrolnu karticu na kraju ovih uputa za  
uporabu treba predočiti prilikom redovitih  
provjera koje provodi stručno osoblje. Stručno 
osoblje dužno je ispuniti kontrolnu karticu.

Potrebno je unijeti informacije o tipičnim  
situacijama uporabe zaštitne opreme.
Dodatne detaljne informacije pronaći ćete na 
internetu na www.bornack.de u dokumentu 
tvrtke BORNACK pod nazivom „Stavljanje  
tekstilnih dijelova osobne zaštitne opreme van 
uporabe“.

POPRAVAK

•	Popravke zbog garancije smiju izvoditi samo 
proizvođač ili ovlaštene radionice.

•	Smiju se koristiti samo originalni rezervni  
dijelovi proizvođača.

SKLADIŠTENJE

•	Vlažnu osobnu zaštitnu opremu prije 
skladištenja treba osušiti.

•	Osobnu zaštitnu opremu skladištiti na suhom 
mjestu zaštićenom od svjetla.

•	Osobna zaštitna oprema ne smije se  
skladištiti u blizini grijanja. Trajno djelovanje 
temperatura iznad +50°C negativno se 
odražava na čvrstoću tkanina i skraćuje vijek 
trajanja. 

•	Osobna zaštitna oprema ne smije se dovoditi 
u kontakt s agresivnim tvarima (ulja, masti, 
kiseline, kemikalije, itd.).

•	Osobnu zaštitnu opremu treba skladištiti 
zaštićeno u kovčegu ili vrećici.

TRANSPORT

•	Zaštićeni transport u kovčegu ili vrećici.
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OSTALO

OZNAČAVANJE PROIZVODA

Oznake na predmetnoj osobnoj zaštitnoj 
opremi sadrže sljedeće podatke:
Oznake na džepu s etiketom:

Oznake na osnovnom tijelu:

QR kod

Serijski broj

Logotip

Kontakt

Naziv / tip 
proizvoda

Smjer  
okretanja 
Gore

Šarža

   
  N

o.
 1

18
94

  K
 10

/1
2

Ch. Q/JJJJ-0000 
SN.000

LogotipNaziv  
proizvoda
Vrsta 
proizvoda

CE oznaka

Pročitati / 
uvažiti  
upute za  
uporabu

Kontakt
Norme

Prikladni  
sustavi za penjanje

QR kod
Korisna 
nosivost

Br. artikla

Tip  
proizvoda

RA
IL

ST
O

P 
RS

 S
05

 
w

w
w

.b
or

na
ck

.d
e

UPOBEN

Šarža
Šarža

Serijski broj
Serijski broj

Korisna 
nosivost

Br. artikla
Tip proizvoda

Komponenta Spojna petlja:



16 | 17

Oznake na ljestvama za penjanje LMB:

Logotip

Logotip

Pročitati / uvažiti upute za uporabu

Pročitati / uvažiti upute za uporabu

Pročitati / uvažiti upute za uporabu

Naziv / tip 
proizvoda

Naziv / tip proizvoda

Vrsta proizvoda

Norme

Kontakt

Naziv / tip proizvoda

Raspon temperature uporabe

Godina 
montaže

Prikladni sustavi za penjanje

Simboli dopuštenih naprava za zaustavljanje 
pada (BORNACK / Skylotec)

Ljestve koristiti samo s napravom i 
pojasom za zaustavljanje pada

Ljestve koristiti samo s napravom  
i pojasom za zaustavljanje pada

Ljestve koristiti samo s napravom  
i pojasom za zaustavljanje pada

Opasnost od pada! Ljestve s visinom pada 
višom od 3,0 m smiju se koristiti samo sa 
zaštitnim napravama

Opasnost od pada! Ljestve s visinom pada 
višom od 3,0 m smiju se koristiti samo sa 
zaštitnim napravama

Raspon temperature uporabe

Popravak

Provjera

Godina montaže

Proizvodnja

Logotip

Simboli dopuštenih naprava za zaustavljanje 
pada:

Korisna  
nosivost  
Po osobi

Minimalan 
razmak



HR

Oznake naprave za zaustavljanje pada:

Vrsta proizvoda

Vrsta proizvoda

Naziv / tip 
proizvoda

Naziv / tip 
proizvoda

Naziv / tip proizvoda

Naziv / tip proizvoda

Kontakt

Kontakt

Pročitati / uvažiti 
upute za uporabu

Pročitati / uvažiti 
upute za uporabu

Koristiti samo s pojasom 
za zaustavljanje pada

Koristiti samo s pojasom 
za zaustavljanje pada

Prikladni sustavi za penjanje

Prikladni sustavi za penjanje

Logotip 
proizvođača 
naprave za 
zaustavljanje 
pada

Logotip 
proizvođača 
naprave za 
zaustavljanje 
pada

Logotip proizvođača sustava za penjanje

Logotip proizvođača sustava za penjanje

Norme

Norme
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Prilikom godišnje kontrole stručno osoblje 
dužno je u cijelosti ispuniti kontrolnu  
karticu.

Ova kontrolna kartica ne udovoljava  
uvjetu cjelovitosti ispitnih kriterija te  
ne oslobađa stručno osoblje odluke o  
cjelokupnom stanju. 

K O N T R O L N A  K A R T I C A
ZA GODIŠNJU KONTROLU

 

_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________

1. godina

2. godina

3. godina

4. godina

5. godina

6. godina

7. godina

8. godina

9. godina

10. godina

Datum Potpis
Sljedeća  
kontrola Razlog kontrole

Tip RS S05: _________________________

Datum proizvodnje: __________________

Serijski broj: ________________________

Datum kupnje: ______________________ 

Datum prve uporabe: _________________

Stavljanje van uporabe najkasnije: _______
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K O N T R O L N A  K A R T I C A
ZA GODIŠNJU KONTROLU

 

Označiti: 

1. 
godina

2. 
godina

3. 
godina

4. 
godina

5. 
godina

6. 
godina

7. 
godina

8. 
godina

9. 
godina

10. 
godina

Traka pojasa nije oštećena

Nema kemijskih onečišćenja

Šavovi nisu oštećeni

Metalni dijelovi nisu  
deformirani

Karabiner kuka ne nedostaje 
i u funkcionalnom je stanju

Stanje opruga / zakovica / 
osovina u redu

Nema šteta od korozije

Ispravan rad škljocne brave

Funkcionalna provjera:  
klizanje / zaglavljivanje

Mehanička oštećenja

Naljepnica čitljiva

Upute za uporabu priložene

Vodeći kolutovi  
funkcionalni / neoštećeni

U redu

Ne smije se više koristiti
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Prilikom godišnje kontrole stručno osoblje 
dužno je u cijelosti ispuniti kontrolnu  
karticu.

Ova kontrolna kartica ne udovoljava  
uvjetu cjelovitosti ispitnih kriterija te  
ne oslobađa stručno osoblje odluke o  
cjelokupnom stanju. 

K O N T R O L N A  K A R T I C A
ZA GODIŠNJU KONTROLU

 

_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________

1. godina

2. godina

3. godina

4. godina

5. godina

6. godina

7. godina

8. godina

9. godina

10. godina

Datum Potpis
Sljedeća  
kontrola Razlog kontrole

Vodilice / tip ljestvi: __________________

Datum proizvodnje: __________________

Serijski broj: ________________________

Datum kupnje: ______________________ 

Datum prve uporabe: _________________

Stavljanje van uporabe najkasnije: _______
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1. 
godina

2. 
godina

3. 
godina

4. 
godina

5. 
godina

6. 
godina

7. 
godina

8. 
godina

9. 
godina

10. 
godina

Oznake i upozorenja ne  
nedostaju

Proveden pokusni obilazak

Vodilica / ljestve nisu oštećene / 
deformirane

Pričvrsne spojnice nisu oštećene

Kod pričvrsnih stremena i  
ovjesa ne primjećuje se zamor 
materijala

Spoj C-profila u redu; procjep 
maksimalno 0-3,00 mm

Na početku penjačke trase s  
lijeve strane montiran  
sigurnosni zatik protiv 
pogrešnog uvođenja 
Na završetku penjačke trase 
postoji zaštita od izvlačenja koja 
je u funkcionalnom stanju
Zaštita od izvlačenja na početku 
penjačke trase propisno  
montirana i u funkcionalnom 
stanju
Eventualno montirane 
zapinjače propisno deaktivirane 
i funkcionalne

Podest za odmor na razmaku od 
6 metara u redu i funkcionalan

Sigurnosne ljestve i vodilice nisu 
onečišćene

Vijčani spojevi su potpuni /
neoštećeni / čvrst dosjed

K O N T R O L N A  K A R T I C A
ZA GODIŠNJU KONTROLU

 

Označiti: 
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1. 
godina

2. 
godina

3. 
godina

4. 
godina

5. 
godina

6. 
godina

7. 
godina

8. 
godina

9. 
godina

10. 
godina

Nema stranih dijelova na  
ljestvama / pričvrsnim  
elementima

Korišteni su samo originalni  
dijelovi

Upute za uporabu priložene

U redu

Ne smije se više koristiti

K O N T R O L N A  K A R T I C A
ZA GODIŠNJU KONTROLU

 

Označiti: 



HR

EZ IZJAVA O SUKLADNOSTI

   

EZ Izjava o sukladnosti  
 
 
 
Proizvođač ili njegov ovlašten zastupnik sa sjedištem u EU  
 
BORNACK GmbH & Co KG 
Bustadt 39 
D-74360 Ilsfeld / Njemačka  
 
ovime izjavljuje da (je) dolje navedena osobna zaštitna oprema  

 
naprave za zaustavljanje pada s vodilicom uključujući čvrstu sidrenu liniju  
EN 353-1:2002 CNB/P/11.073 
Tip:  RAILSTOP RS S  

 
udovoljava zahtjevima iz Direktive 89/686 EEC  i ako primjenjivo, normi EN 353-1:2002 
harmoniziranoj u nacionalnom pravu (u skladu s člankom 8.4 osobne zaštitne opreme) 
te dodatnim zahtjevima iz kataloga mjera CNB/P/11.073. 

 

 
 

•  identična osobnoj zaštitnoj opremi koja je bila predmet
CE certificiranja prototipa
br. ZP/B092/13

  
   
  

  
• izdana od strane

DEKRA Exam GmbH
Certifikacijsko tijelo CE 0158
Dinnendahlstr. 9
D-44809 Bochum

 
 

         
 
 

 
•  podliježe kontroli proizvodnje u skladu s čl. 11., točka A Direktive 89/686 EEC, 

pod nadzorom prijavljenog ispitnog zavoda
DEKRA Exam GmbH
Dinnendahlstr. 9
D-44809 Bochum

  
  

 
 

 
 
10.02.2013 
 
BORNACK GmbH & Co KG 
 

 
Klaus Bornack  
Uprava



BORNACK GmbH & Co.KG
Bustadt 39
74360 Ilsfeld
Njemačka

Tel.    + 49 (0) 70 62 / 26 90 0-0
Faks  + 49 (0) 70 62 / 26 90 0-550
info@bornack.de
www.bornack.de

BORNACK Schweiz
Oholten 7
5703 Seon, AG
Švicarska

Tel.    + 41 (0) 62 / 886 30 40
Faks  + 41 (0) 62 / 886 30 41
info@bornack.ch
www.bornack.ch

FALLSTOP
Oprema za osiguranje i spašavanje  
na visinama i u dubinama 

SAFEPOINT
Fiksni sustavi osiguranja
za arhitekte i industriju
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